
Instal lat ion 
instructions

●Make sure that all bolts and nuts are securely tighten before driving.
●Obey all posted speed limits. Drive slower under strong winds or on rough roads.

●This product is an option for the INNO roof deck T-slot.

Before using this product, carefully read this instruction for proper use.
Keep this Installation instruction in a safe place. If you are to give this product to a third person, provide him/her with 
this instruction as well to ensure safe use.

①
②
③
④

Part nameNO.
Eye bolt
Spring washer
Flat washer
Plate nut

Product contents

(They are packed assembled.)

Untightened the plate nut.

Insert the plate nut in the T-slot, and slide it to the 
place to mount.

Installation procedure

Contact Information
We do not accept any liability for accidents, damage 
or injury caused by incorrect installation or use, 
modification, or natural disaster.

Eye bolt

Spring washer

Flat washer

Plate nut

The eye bolt, the spring washer, and the flat 
washer position outside the groove.

Failure to follow this warning can result in serious accidents including death or serious injury.

Failure to follow precautions can result in injury, damage to the product, vehicle, or load.

Warning

Precautions
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Instructions 
d' instal lat ion

●S'assurer que tous les boulons et écrous sont bien serrés avant de conduire.
●Respectez toutes les signalisations de limite de vitesse. Conduisez plus lentement lorsqu’il vente fort ou que la route est cahoteuse.

●Ce produit est une option pour la rainure en T de la plateforme pour toit INNO.

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le présent manuel d'instructions pour connaître l'usage correct.
Conservez le présent manuel d'instruction dans un endroit sûr. Si vous donnez ce produit à un tiers, fournissez-lui 
aussi ces instructions pour garantir l’utilisation du système en toute sécurité.

①
②
③
④

Nom de pièceNO.
Boulon à œil
Rondelle de ressort
Rondelle plate
Plaque d'écrou

Contenu du produit

(Elles sont déjà assemblées avant d'être emballées.)

Desserrez la plaque d'écrou pour qu'elle ne se 
détache pas.

Insérez la plaque d'écrou dans la rainure en T et 
faites-la glisser vers l'endroit où vous souhaitez la 
monter.

Procédure d’installation

Boulon à œil

Rondelle de ressort

Rondelle plate

Plaque d'écrou

Boulon à œil, rondelle de ressort et rondelle 
plate positionnés à l'extérieur de la rainure.
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En cas de non-respect de cet avertissement, des accidents graves, entraînant des blessures graves ou la mort 
pourraient se produire. Avertissement

Précautions Le non-respect des précautions peut entraîner des blessures, ou encore endommager le produit, le véhicule ou la charge.

Coordonnées
Nous ne pouvons être tenus responsables d’accidents, 
de dommages ou de blessures provoqués par une 
installation ou un usage incorrects, par une modification 
du dispositif ou par une catastrophe naturelle.
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Instrucciones 
de instalación

●Asegúrese de que todos los pernos y las tuercas estén apretados de manera segura antes de conducir el vehículo.
●Obedezca todos los límites de velocidad indicados. Conduzca más lentamente bajo fuertes vientos o calles en estado áspero.

●Este producto es un accesorio opcional para la ranura en T de la cubierta de techo INNO.

Antes de utilizar este producto, lea detenidamente este manual de instrucciones para usarlo de manera adecuada.
Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro. Si le entregara este producto a un tercero, también 
proporciónale este instrucciones para garantizar un uso seguro.

①
②
③
④

Nombre de piezaNO.
Armella
Arandela  elástica
Arandela plana
Placa con tuerca

Contenido del producto

(Vienen ya montadas dentro del embalaje.)

Afloje la placa con tuerca para que no se salga.

Introduzca la placa con tuerca en la ranura en T y 
deslícela a su lugar para montarla.

Procedimiento de instalación

Información de contacto
No asumimos ninguna responsabilidad por 
accidentes, daños u otros perjuicios ocasionados 
por su incorrecta instalación, uso, modificación o por 

Armella

Arandela  elástica

Arandela plana

Placa con tuerca

Armella, arandela elástica y arandela plana 
colocadas en el exterior de la ranura.

El no respetar esta advertencia puede ocasionar accidentes graves, incluso la muerte o heridas graves.

Si no tiene estas precauciones, pueden producirse heridas, daños al producto, al vehículo o a la carga.

ES

Advertencia

Precauciones
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